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□ 李建毅

很多年前香港著名的企业管理专家张裘教授
说过，“埋怨是一种毒药，他不仅会毒死别人，
也会毒死自己。”理所当然，人生难免不会事事
如意，即使自己如意，未免别人如意，反之亦
然。人类几千年的习惯似乎以埋怨居多。埋怨能
解决问题吗——当然无济于事！这或许是一个哲
学问题。然而它与诗人却是一个哲理问题。俄国
画家夏加尔曾经回忆道，“我青年时代的环境是
多么贫困，我的父亲和我们九个孩子的遭遇是多
么艰苦。然而，他总是充满了爱，就这点来说他
是一个独特的诗人。”为什么画家夏加尔把自己
的父亲称为“独特的诗人”？他的回答就是“充
满了爱”！而如果让我回答，一个诗人除了“充
满爱”，另外一个就是“在豁达中展现哲理”。而
桑塔的哲理诗则为我们树立良好的榜样。且看他
的诗歌 《晨练》：

没有公园的地方
我也住过
我也渴望长长的跑道
让我的奔跑去丈量
我听见抱怨声
经过我抚慰之后就没有了
我说
小巷不长，来回地走就长了

这首诗歌看似简单，其实蕴含着深刻的哲
理，我们可以从“没有公园的地方/我也住过/我
也渴望长长的跑道”这三句看得出来这写得是一
个 现 实 与 渴 望 的 问 题 。 也 就 是 “ 不 如 意 的 反
差”。可是当我们读到第三句“让我的奔跑去丈
量”时，立刻会知道这才是诗人要表达的——诗
人究竟要去干什么？这种“丈量”看似去丈量跑
道的长度，其实非也！如果我们把“丈量”看成
是一种本能，一种能力，却又无地可“丈量”那
将是一种什么样的感觉？我们可以理解成为是怀
才不遇，也可以理解成为“武功废弃”。所以

“我听见抱怨声”就习以为常了。既然“埋怨是
一种毒药”，诗人只好另外做出选择——那就是

“经过我抚慰之后就没有了/我说/小巷不长，来
回地走就长了”。

在最后诗人说出了自己的哲理思想：就是一
位哲人说过的一句话，当我们改变不了别人的时
候 ， 就 改 变 自 己 ！ 也 就 是 儒 家 说 的 “ 反 观 内
省”。在没有条件的时候锻炼自己，历练自己，
磨炼自己。

我们再来看第二首 《从早晨中回来》：
早晨的阳光温和极了
我回头看看自己
带回来的影子好长好长
我要用长长的影子
来迎接朝阳的到来

同样，这也是作者的一首短小精悍的哲理
诗，我们完全可以把它一口气读完。第一二句反
应的是生活的现实。第三句“带回来的影子好长
好长”看似现实，但从“好长好长”语汇来看，
显然是作者有意加强了诗性。也就是古人说的

“赋比兴”，开始“兴”了。从读者心理反应来
说，就是要看作者要说什么，或者具体想说什
么？

当最后读完这两句的时候，我们发现“影
子”在一首短短的诗中出现了两次，正是这个影
子成为我们应该思考的地方。那这“影子”究竟
是什么呢？你可以理解是别人对你的误解，或者
别人对你的诽谤，抑或因为你的活动不符合他人
的利益，为自己留下了把柄，当然你也可以认为
是“影子”是你的历史，是你的财富，抑或是你
精神支柱。总之，你怎么想都行。但唯有一点不
变的就是：你一定要勇敢面对。所以作者说 ：

“我要用长长的影子/来迎接朝阳的到来”，揭开
了作者要表达的哲理思想。

另外作者的 《聚会》 整首诗只有两句“聚会
那 么 热 闹 ， 那 是 朝 气 蓬 勃 的 人 给 的/我 那 么 安
静，像一地枯草，给点燃了”。这让我们想起著
名诗人顾城写的 《一代人》 这首诗也只有两句：

“ 黑 夜 给 了 我 黑 色 的 眼 睛 ，/我 却 用 它 寻 找 光
明。”著名的评论家耿建华说这首诗“以其高度
的历史概括性和辩证思维的哲理之光而具有很高

的美学价值和强烈的艺术力量。”同时认为，“这
首诗准确地表达了一代人的感情历程，闪射着强
烈的艺术色彩。”同理，桑塔的两句诗如果把它
置身于今天这种物欲横流，各种社交场合杂乱纷
呈，身体如行尸走肉般地忙于应酬、聚会；也就
不难理解“我那么安静，像一地枯草，给点燃
了。”这种大胆的社会揭露正是契合了人类抛弃
虚伪，寻找心灵净土的最好印证。它是不是也如
顾城的诗歌一样表达了“一代人的感情历程，闪
射着强烈的艺术色彩。”呢，回答是肯定的。

综合起来看，桑塔的这三首诗都体现了对生
活、对人类、对时代的爱，他的诗歌是一种在豁
达中展现的一种哲理，无疑他是成功的。我在另
一次同他讨论诗歌的时候，说过，“写诗尽量用
违反常理的语言或语序，诗歌本身就是对现实社
会的理想追求，对现实生活的逆反，对词语规则
的破坏，对新语序的创立。”如果他能从这几个
方面入手，加强他诗歌对现实的“逆反程度”，
将会使他的哲理诗更加地成功。相信这正是读者
对诗人的阅读希望。

用爱学会豁达，在豁达中展现哲理
——评桑塔的哲理诗

云南曲靖：

“三下乡”为民服务
1 月 6 日，马龙区书法协会的工作人员

向村民赠送春联。
当日，云南省曲靖市马龙区开展文化、

科技、卫生“三下乡”为民服务，来自相关
部门的 100 多名工作人员深入马龙区王家庄
街道为村民书写春联、义务诊疗、演出文艺
节目，祝福即将到来的新春佳节。

新华社记者 杨宗友 摄

江西乐平：

“古戏台讲堂”开讲了
1 月 6 日，洎阳街道湖腰畈村村民观看

“古戏台讲堂”宣讲节目。
当 日 ， 江 西 乐 平 市 2019 年 全 市 首 场

“古戏台讲堂”宣讲活动在洎阳街道湖腰畈
村举办，通过理论宣讲与文艺演出相结合的
方式，用通俗的语言普及政策理论，用民间
的智慧讲述身边故事。

乐平市共有遍布各村的古戏台 458 个。
2017 年以来，当地结合本地文化特色深入
开展特色宣讲活动，创立“古戏台讲堂”这
一宣传形式，打造特色文化宣传品牌，取得
了良好成效。

新华社记者 宋振平 摄

北京故宫：

贺岁迎祥办年展
1 月 6 日，观众在“贺岁迎祥——紫禁

城里过大年”展览上参观。
当日，故宫博物院举办的“贺岁迎祥

——紫禁城里过大年”展览开展。故宫博物
院展出近 900 件 （套） 文物，恢复昔日皇宫
过年的装饰、活动，为观众呈现一个充满年
味的紫禁城。

新华社发 （刘宪国 摄）

河北石家庄：

红火备年货
1 月 6 日，在石家庄市长安区义堂村一

家批发市场，店家在整理新上市的春联。
连日来，石家庄市长安区的年货市场日

渐红火，众多市民挑选春联、灯笼等特色年
货，迎接新春佳节。

新华社发 （梁子栋 摄）

浙江绍兴：

水乡古镇“年味浓”
1 月 6 日，安昌古镇的戏台上演传统社

戏。
进入农历腊月，浙江省绍兴市安昌古镇

以其醇厚的水乡民俗味道，吸引各地游客前
来观赏，领略水乡古镇风采和浓浓的传统年
味。安昌古镇是浙江省历史文化名镇，有着
一千多年历史，保存了古吴越地区沿袭千百
年来的民俗风情。

新华社记者 徐昱 摄

□ 徐珊珊

朗读者中有这样一段话：从某种意义上看世间，一切都
是遇见。就像，冷遇见暖就有了雨。春遇见冬就有了岁月。
天遇见地就有了永恒。

我的脑海里总有一幅挥之不去的画面：那是我刚刚踏入
进修学校校门的那一天，阳光很好，可站在操场上的我，充满
了颓废迷茫。匆匆报名，在教室里见到了未来三年的班主
任，感觉她很温柔。一切发生的都那么平常，所以当时的我
没想到，现在，进修学校却成了我梦想开始的地方，更没有想
到，我的人生从遇见她的那一刻起，就有了一个目的迥异的
轨道。

平时，我们师生间的故事很平淡，却很美好。一次月假，
家里买了两个香脆的大香瓜。它的香气很淡，口感却很好，
像雨后竹林里冒出来的春笋般清脆。返校时，我便放了一个
在行李箱中，慢慢拉向学校。下午，悄悄地，我将香瓜放在了
班主任的办公桌上。因为那段时间，班主任心情很不好，经
常被学生气的胸口疼，我想偶尔的给她一丝惊喜，为她的工
作添加异样的惊喜。

很久之后，班主任在办公室找我谈心，她没有丝毫怀疑
的突然对我说：“谢谢你送的瓜，真是甜甜脆脆的。”我顿时就
笑了，问：“老师，您怎么知道是我送的呢？”她望着我说道：

“我不用猜，不用想都知道是你送的啊。”班主任微笑着说。
这时，她像是一位相识多年的老朋友，彼此的心意不劳唇舌
便已默然相遇，我的心尖顿时像开出一朵花。

我相信，在班主任的人生阅历中，一定见过无数珍宝，阅
人无数。而那天，她居然会为一个小小的香瓜所感动。我知
道，这份情感在我们彼此眼里，永远是最宝贵的。无关金钱，
无关其他，只是将一份真挚的情感，寄托在一个小小的香瓜
之中。

我一直认为，能遇上我的班主任是命运的眷顾，是她发
现了我，让我也真正的发现了自己。是她带我深入文学这个
美好丰富的世界，是她给了我勇气自信和被信赖的情感需
要。以我的性格，不会成为校园里叱诧风云的人物，以我的
能力也不是最耀眼的一颗星星。一眼望去，永远都是人群里
最普通的一个小姑娘。可在班主任眼里，她总是有千般万般
好，所以我的心，不论现在或是未来，一定是最温暖炽热的。
我愿与她一样，当我的孩子们提到我时，嘴角都是带着掩饰
不住的微笑。

是啊，有些人，在你的生命中出现，陪你走过一段路，见
证你一段成长。有过共情有过默契，这是多么宝贵的一段人
生经历。命运就是这么神奇，我曾一度把日子过得浑浑噩
噩，直到有一个人像一束光一样照进我的生命里，顿时阳光
灿烂，花开遍地。为学逢此一良师，愿把进修十年读。师生
缘分太短，但这份情义却很长，犹如高山大川连绵不绝。

刘丽老师，谢谢您在我最自卑的年纪，对我的温柔以待。
（作者系慈利县教师进修学校 106 班学生 指导老师：张健全）

少年的灯火

□ 肖木子

书，犹如一个“百宝箱”，有我们想听
的故事、有我们想了解的世界、有我们想
问 出 的 答 案 、 还 有 我 们 想 拥 有 的 生 活 ；
书，又好似一个“脑力开发器”，引导我们
思考，开启我们的智慧⋯⋯就连高尔基也
说“书籍是人类进步的阶梯”。这句话中的

“阶梯”可不一般，它可以带我们通向知识
的大门，让我们在多彩的世界中快乐成长。

小时候，我还不识字，对书的了解，是从
妈妈每晚给我读的晚安故事开始的。妈妈
的阅读，绘声绘色，扮演着不同的角色，表情
时而快乐，时而愤怒，声音有高有低、有轻有
重、有快有慢，我被深深的带进了故事里。
为什么拿着书，妈妈就能说出这么有趣的故
事？书真是太奇妙了。

后来，我边听妈妈讲故事，边看着书上
那一个个小黑字，不知不觉，竟能认识很多
字了，还能学着妈妈的样子，有模有样的说
故事了。妈妈也开始有意识的培养我。可

是当我第一次独自翻开书的时候，还是被吓
得不轻：白白的纸上写满了密密麻麻的文
字，把我眼睛都看花了，最终，在妈妈的协助
下，我读了起来。没读多久，我就发现书是
个“好东西”，书里写的内容很吸引我，自己
读着好像比听来的更有趣。以后的每天晚
上都会抱着这个“新朋友”看上半个小时，有
时还会“不自觉”的一直延迟，求妈妈再给我

“几分钟”。我还因为看书，闹了很多“事迹”
呢。

有一次，我到小朋友家玩，无意中在他
们家的书桌上看到了一本书，封面上雄伟的
坦克和飞机大炮迅速吸引了我，《二战那些
事》这可是我最喜欢的军事题材书籍。我放
下刚刚还玩得起劲的拼装玩具，靠着书桌顺
势往地上一坐就津津有味地读起来。感觉
还没看多久，妈妈就叫我回家吃饭，我磨磨
蹭蹭地站起身，眼睛几乎没有离开书本，完
全没有发觉书被我拿回家了，要不是妈妈提
醒我，我还真忘记了这不是我的书。可是实
在太好看了，我真想自己也有一本啊，我依

依不舍的去还书。或许是看出了我真的很
喜欢，小朋友的爸爸竟把书送给了我，我简
直高兴坏了，一个劲儿的说“谢谢”，雀跃着
回了家，手中还握着那本有趣的书。

妈妈经常用“沉迷”和“文化人”这两个
词来形容我看书。她特别喜欢拍我看书时
候的样子，有时候是照片，有时候是视频，说
我看书时就是个“表情包”。有时候会突然
咯咯的笑出来，笑得前俯后仰，口中还念念
有词，越想越好笑，有时候会拧紧眉头，有时
候会不自觉的摇头⋯⋯我也不知道为何书
能带给我这么多的情绪，只是觉得很愉快，
特别是在快速的写出一篇好作文时，更是体
会到了读书的好处。

我想，我会在书籍做成的阶梯上一步步
成长，一步步登高。

（作者系张家界崇实小学南校五年级 3
班学生）

读书成长记

□ 吕倩

“有一个难得的德语口译工作，你要不要试
一试？”蒋老师平时对我关照许多，有不错的锻
炼和学习机会，常常第一时间想到我。刚结束张
家界丝绸之路商贸会议志愿者工作的我有些犹豫
——德语虽是我本科所学专业，但毕竟已经不如
英语般印象深刻。担心不能胜任这份工作，我婉
拒了。

“年轻人应勇于尝试，把握机遇。”蒋老师语
重心长，给了我莫大的鼓励和支持。我也下定决
心，克服不安，充分准备，迎接挑战，开始了为
期两天的翻译陪同之旅。

第一天清晨，市翻译协会的熊老师早早便将
我接去了外宾所在的酒店。昨晚了解了行程后，
我提前来到酒店餐厅等待市领导以及外宾的到
来。

不久，我便见到了此次工作中的领导和嘉宾
——市政府欧副市长、多位领导以及两对外宾科
勒夫妇和米勒夫妇。在短暂的介绍后，各位领导
及外宾开始享用早餐，这是我工作的正式开始。
席间，欧副市长热情地为外宾介绍了张家界的历
史与发展。在前几日，我提前查阅了许多关于张
家界的资料，当天的翻译也得心应手了许多。但
毕竟是为市领导做翻译，心中还是会感到些许压
力，我时刻提醒自己保持高度思想集中，保持沉

着冷静的心态，理解双方原文内容，用平稳流畅
的语言为双方传词达意。

享用完早餐后，迎来了第一天工作的重头戏
——参观张家界著名的旅游景点张家界大峡谷以
及武陵源景区，而我在这一部分的工作就是陪同
市领导及外宾进行旅游参观，并为外宾介绍张家
界的美景。旅游景点的翻译看似是一个简单的任
务，然而完成起来却并不轻松。首先要做到对旅
游景点了如指掌，光会机械地介绍旅游景点是万
万不可取的。

我认为要成为一个优秀的译者，文化内涵尤
为重要。在翻译行业，如果说良好的专业素养是
硬性要求，那深厚的文化底蕴则是必不可缺的内
在修养。我深知要做好翻译工作，就需要将景点
介绍与张家界的风俗习惯、历史传承相结合，争
取在介绍景点的同时，让外宾对张家界的风土人
情有更深刻的了解。例如天子山景区——明初，
土家族首领向大坤曾在此揭竿起义，自号向王天
子，因此许多景点的命名都与此有密切的联系。

于是我在介绍天子山时，便加上了这段背景，几
位外宾听了茅塞顿开，对源远流长的张家界历史
赞不绝口。在前往景点的大巴上，为了展示张家
界的风土人情，我们的当地导游还唱起来当地的
民歌，我便将歌词翻译给外宾听，他们都表示歌
词非常有趣，并且希望能学一首民歌回去给他们
的朋友表演。由此可见，许多外宾对于张家界的
人文历史等非常感兴趣，这也对我们译者在文化
素养上提出了更高的要求。

第二天则是这次行程中最关键的一天，是市
领导与各集团领导以及几位外宾的会议讨论。会
议上，由中德可再生合作中心执行主任陶主任作
为两位外宾的主要翻译，陶主任在德国学习工作
了几十年，其语言翻译能力让我为之惊叹，短短
两天，我便在陶主任身上学习到了关于翻译的许
多知识。而我则作为第二翻译，负责记录双方的
谈话内容。第一次参加如此正式的商务会谈，心
中既是十分激动，同时对即将要翻译的内容也有
些许担忧。毕竟商务会谈与随从翻译是两种完全

不同类型的翻译，随从翻译所翻译的内容较为生
活化，大多为日常用语。然而商务会谈却是极为
正式的对话，虽然使用的单词和短语都会较为简
短和精确，但其中会夹杂许多的专业词汇以及专
业术语。因此，我特意在之前做了许多与商务会
谈翻译有关的功课，提前了解了会谈所涉及的具
体内容，在网上搜集了许多与能源环保有关的专
业词汇。会议期间，我还了解到了许多张家界以
及德国的能源环保现状以及展望。总之，这场会
议使我受益匪浅，不仅为日后的商贸会谈翻译工
作奠定了基础，也让我对其他领域的翻译工作有
了信心。

曾经，外语语言对我来说只是一门学科，一
张试卷，一个分数。但在几年来的积累和学习
中，我逐渐领悟到语言是一门讲话的艺术——说
什么，对谁说，怎么说，需要反复钻研和研究。
感谢在翻译学习的这条路上遇到了许多贵人，感
谢前辈们的教诲，让我珍惜紧握每一个机会。

我依旧是翻译学科上的一个初学者，只是步
履中多了一份从容和自信，添了些许执着与坚
定。

（作者系吉首大学张家界外国语学院学生）

机会总是留给有准备的人

一盏茶

——某日，明皇
朱 元 璋 到 国 子 监 视
察 。 厨 子 进 茶 。 朱
皇 帝 喝 了 非 常 满
意 ， 当 即 赏 赐 厨 子
以四品“冠带”。国
子 学 中 一 老 秀 才 心
中 不 平 ， 随 口 吟 诗
两 句 ：“ 十 年 寒 窗
下 ， 不 如 一 盏 茶 ”。
朱 皇 帝 心 情 好 ， 没
杀 他 ， 笑 笑 回 道 ：

“他才不如你，你命
不如他”。
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